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A LONDONI ARISZTOKRÁCIA ÉLETE
London a férfidivat fővárosa, az európai gaz­

dagság vezető metropolisa, mégis ha utcáin járunk 
és keressük az eleganciájukról híres férfiakat, vagyont 
érő prémekbe burkolt hölgyeket, nem találjuk őket. 
Mayfairben, a legelőkelőbb negyedben, a Westend 
fényes üzleteiben néha szembejönnek délceg dandyk, 
karcsú dámák, de a világ legnagyobb városának 
többi részében ritkán találkozunk velük. Az előkelő 
londoni hölgy éppen 
úgy, mint Páris főúri 
hölgyei, igen exclusiv 
életet él. Ritkán jár 
gyalog, ha szabad 
levegőt akar élvezni, 
kastélyának parkjá­
ban, vagy villájának 
kertjében . barangol, 
vagy kiíovagol, beül 
kis sport-autójába és 
London őrült kocsi­
forgatagából kisiet a 
közeli országutakra, 
élvezi a szél csípős 
simogatásár, a repü­
lés ideges gyönyö­
rét. A városban még 
nyáron is csukott 
gépkocsin jár. A fe­
jedelmi automobilok ablakán keresztül figyeli az 
utca mindennapos életét. — Uniformisos soffőr mel­
lett egyenruhás lakáj ül. Megérkeznek a kívánt üzlet 
elé, hol a hölgy shopingolni óhajt, személyesen válo­
gatni az indiai selymek, kínai porcellánok, ausztráliai 
gyümölcsök, mámoros illatú parfümök között. Le­
ugrik az inas, felnyílik az automobil ajtaja és a 
bundába burkolt hölgy már el is tűnt az üzlet mélyén.

Az arisztokrácia férfitagjaival már gyakrabban 
találkozunk. Ok inkább sétálnak déítájban a Picca­
dilly tájékán. Nyakkendőt, divatcikkeket vásárolnak 
a Bond-streeten, cipőt rendelnek, kalapot válasz­
tanak a finom kis Jermyna-streeten, ruhaszövetek 
száza közül kiszemelik a Sackville row szabóinál 
az igazán előkelőt, a feltünésmentesen elegánsát. 
Lunchot többnyire klubjukban fogyasztanak, vagy 
otthon családi körben. A hölgyek, ha a városban 
akarnak ebédelni, a Berkeleyben, a londoni mág­
nások kedvenc szállodájában, a Ritzben, a Carlton- 
ban, a külföldi arisztoktaták hoteljében, vagy a 
Claridgeben, Anglia legfinomabb szállodájában lun- 
cholnak. Délután a főúri ifjúság a London kör­

nyéki sportklubokban hódol a testedzés legneme­
sebb ágainak. Poloznak, golfoznak, tenniszeznek, 
croqeteznek, vagy táncolnak négytől hatig. Az 
idősebb urak városi klubjuk fűtőjében szundikálják 
keresztül az ebedutant, sakkoznak, kockáznak, 
lapozzák a nagyszerű képes heti újságokat, melyek 
bőven foglalkoznak az angliai és amerikai társaság 
minden nagyobb eseményével. A hölgyek otthon

pihennek, vagy a tár­
latokat, jótékony ba­
zárokat, kutya-, vi­
rágkiállításokat láto­
gatják. A téli és a 
nyári szezon alatt 
alig akad este vagy 
délután, hogy a finom 
londoni társaságok 
tagja ne lenne hiva­
talos. A finom kis 
apói nt men t-köny- 
vecskében bőven vá­
logathatnak, hol teáz­
zanak, vagy költsék 
el a suppert. Nagy 
premiereken, világ­
híres énekesek, tán» 
cosok, szinészek,mu- 
zsikusok vendégsze­

replése idején a földszint első soraiban, a páholyok­
ban az istenadta nép is megcsudálhatja a világ 
leggazdagabb arisztokratáit, az angol mágnásokat.

Színház után supper következik. Magánházba, 
klubba, vagy a legfelsőbb London négy kedvenc 
szállodájába látogatnak el: a Berkeleybe, a Ritzbe, 
a Carltonba és a Claridgebe. Isszák a savanyú 
francia pezsgőt. Hallgatják a szalonzenekar méla 
jazz-muzsikáját Nem ordít a saxofon, nem repesztik 
meg a dobhártyát őrült dobverők. Csendesen tán­
colnak, úgy járják a bluest, mintha francia valzer 
lenne. A charlestont, Anglia minden táncpalotáját, 
szórakozóhelyét diadalmasan meghódító táncot még 
nem tették udvarképessé ifjú arisztokrata urak, leg­
feljebb csak a night-klubbokban, az éjszakai mulatók­
ban táncolják, de nem, ha mágnáshölgyek gavallérai. 
A férfiak este mindig frakkot hordanak, a legtöbben 
még akkor is full-dreszt öltenek, ha clubjukba 
mennek és nem is lesznek hölgytársaságban. A felső 
tízezer szépségei alig festik a szájukat, csak egy 
parfümöt használnak: Charont. Erősen puderezik 
arcukat Eleven virágot tűznek ruhájukra, halvány-
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kék orchideát, pármai ibolyát, édes illatú angol 
rózsát. Tiffany, Benson, Leroty, Cartier kirakatai 
elevenedtek meg — hisszük — a csudásnál csudá- 
sabb ékszerek láttára. Többnyire csak gyöngysor 
öleli a hölgy nyakát. Hasonló remek kincseket 
sehol a világon, táján még Amerika olaj», szén», 
vagy vasút»királyai» 
nak feleségein sem 
bámulhatunk meg. A 
brilliáns fülbevalók, 
a gyémánt karpere» 
cek, gyűrűk otthon 
az ékszerdobozban 
várják, mikor mennek 
ki divatból a fekete 
ékszerek, a divata 
hölgyek új, dédelget 
tett kedvencei. De 
ha ki is mentek a 
divatból, akkor is 
viszontlátjuk ezeket 
a pompás ékszereket 
a »Theatre»parée«- 
kon, a nagy fogadó= 
estéken, mert ha 
született arisztokrata nő hordja, akkor nem a divat 
a fontos, sőt legtöbbször nem is a materiális értéke 
adja meg az igazi jelentőséget, hanem maga a

viselője. Az ékszerdivat csak a mécsolaj» meg 
vasutkirályok nejeinek, leányainak irányadó.

Az arisztokraták nagy része ilyenkor nagy 
úton van, ki Indiát, ki Ausztráliát, vagy Egyip» 
tomot, vagy Délafrikát járja, a nagy brit birodalom 
elegendő alkalmat nyújt a mérhetetlen vagyonú

lordoknak, hogy egy# 
néhány ezer fontot 
elkölthessenek e téli 

»kirándulásaikra«. 
Egy»egy ilyen téli 
kéjutazás szinte kö» 
telessége is az angol 
arisztokrata fiatal» 
ságnak, mert a biro» 
dalom összes orszá» 
gait és népeit nem» 
csak írásban és kép» 
ben kell megismernie 
minden valamirevaló 
angol honpolgárnak, 
eltekintve attól, hogy 
ilyenkor a londoni 
időjárás nem alkal» 
más semmiféle ko» 

moly sportra, anélkül pedig az angol arisztokrata» 
fiatalság nem is érzi magát teljes embernek.

Korda Tibor.
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE

Kedves Szerkesztő Úr!
Végre itt a tél, itt a szezon. Multkor még nem 

mertem a beállott havas időt — mint a téli sportok 
szülőanyját — dicsérni, féltem, mire nyomtatásba 
kerülnek soraim, a hó már el is olvadt. Elővigyázatos 
voltam. Úgy, mint legutóbb egy közismert pesti 
úricsalád, hol a leánykát megkérte egy külföldi 
előkelő és nagyon gazdag úr. A mama természetesen 
agyba-főbe dicsérte jövendő vejét, mint aki hódító 
ifjúsága mellett a világ legtökéletesebb gént le men je s 
akinek svájci bankokban annyi a pénze, hogy avégett 
akár öt feleséget is tarthatna.
De, természetesen, az ö leánya 
oly különleges szépség, bájos, 
tökéletes, házias, elegáns és 
művelt, hogy nem öt, hanem tíz 
feleséget is kárpótol. Az apa 
ellenben óvatosabb volt — 

mondván — fél, hogy mire 
nyomtatásba kerül az eljegy­
zési hír, már nem lesz oly 
fiatal, előkelő az úr, a pénze 
pedig talán még egy feleség el­
tartására sem tellik. így is lett s 
azóta az anyósnak indult úri­
asszony pedig nem tesz nyi­
latkozatokat a legkitűnőbb par­
tiéról, akitől és következményei= 
tői ez alkalommal sikerült meg­
menekülni. A leánya azonban 
továbbra is a legtökéletesebb 
minden pesti leányok közül s öt 
majd egy más, sokkal előkelőbb 
— eddig még ismeretlen — kül­
földi úr fogja bizonyára elvenni, 
aki nem lesz oly neveletlen, mint egyes pesti 
zsúrfiúk, akik — a mama szerint — a leányának 
kezet csókolnak, de neki nem.

Na, de ez a névtelen eset, tudom, nem érdekes. 
Akar tehát egy eljegyzést? Papp-Ragály László 
elveszi Mezőssy Sárit. Biztos. Rőtth Klári 
menyasszony. Hertelendy Juciról szó sehet, még 
oly fiatal, hogy két és fél évig nem is gondolhat 
mátkaságra. Egan Lilly detto. Ellenben itt van 
Angliából, mint Éber Málika intézeti barát- 
nöje, Joan Vaughan (látható az Országos Kaszinó 
keddi teáin délután 5—8-ig), egy bájos kis miss. 
Apja rettenetes vagyonok ura, amit itten senki sem 
tud ugyan, de a leányka oly szép, hogy a leg­
elfogadhatóbb gavallérok mégis tömegesen tanulnak 
meg angolul az ő kedvéért s ezen figyelmességet 
ö azzal viszonozza, hogy az illetőkkel szemben 
előszeretettel használja a száz szóból álló magyar 
nyelv tudását. Meglássa ebből a leánykából rövidesen 
magyar asszony lesz, mert bizony mi ilyen felszívó

nemzet vagyunk. Gondoljon csak a most innen végleg 
távozó Di Süni márkira, hát arra nem voltak 
hatással a magyar nők? Vagy elbírja képzelni 
annak a nagy nemzeti propagandának az értékét, 
amelyet a jelenleg külföldön tartózkodó úrileányok 
szereznek nekünk s különösen a magyar nők szép­
ségének ? Egy ilyen gyönyörű kis virágcsokor, mint 
Szemző Lala, Joanovich Eszter, Lukáts Magda, 
Jármay Lilly, Baross Magda, Dolecskó Erike, 
Kerekess Éva, Putnoky Elsi, mindent megmagyaráz. 
Még az Országos Kaszinó töltöttkáposztájáról — 

melyet Dániel Tibor ék a houmár 
elé helyeznek, — a hólabda- 
jourok láncolatáról, Fedák Sári 
hazatéréséről és a szombathelyi 
főszolgabíró- választásról szeret­
tem volna magának valamit 
pletykálni, de ezek egyelőre 
hadd fejlődjenek, úgy, mint a 
téli szerelmek a jégen s a maga 
„Nyári szerelmei“ a szalonban. 
A szombathelyi főszolgabíróról 
csak annyit, hogy ez a jó tán­
cos az asszonyok propagandá­
jának nagyon sokat köszönhet. 
A pestmegyei választáson Hor­
váth Jánost vagy ifj. Gyenes 
Istvánt is igy bátorították a 
közgyűlési‘ terem karzatán el­
helyezkedő szép asszonyok és 
leányok tekintetei.

Hallotta-e, kedves Szerkesztő 
úr, azt a nagyszerű ötletet, ami 
a takarékos férjek agyában 
született meg? Kiadták a jel­

szót : „Egyszerű vacsorák és egyszerű toilet- 
tek.“ És ezen az alapon összegyűlt egy nagy 
vendégség az első egyszerű vacsorára, amikor 
csak húst, főzeléket és egy kis sajtot tálalt a 
háziasszony. Következett erre az egyik revanche, 
ahol már előétel is volt, a harmadik családnál már 
tészta is, a negyedik a háziasszony pedig már öt- 
fogásos vacsorát adott. Mondani sem kell, hogy a 
végén már fejedelmi menük járták, mert minden 
asszony túl akarta licitálni a másikat. Hiszen ez 
csak természetes. De ugyanígy jártak a szegény 
férjek a toilette-kérdésben is. Az első vacsorán 
tényleg az egyszerű és ízléses látogatóruhákban 
jelentek meg az asszonyok, miután azonban kétszer 
egy ruhát ugyanazon társaságban felvenni nem 
lehet, látta volna mi volt az utolsó u. n. „takarékos- 
sági“-vacsorán. Kivétel nélkül minden asszonynak 
új toilettje volt, (csak azért is) — na és hány fogás.

Ilyen leegyszerűsített vacsorákat, sok fogást és 
olcsó feleséget kíván önnek, híve Lenke.

Preszly Gyuláné

guerlain., DARFÖMÖK t<OSZTBLlTZNÉL,
HUB1UAN-, ATKINSON- i- LEGOLCSÓBBAN 1 V v, DOROTTyA-UTCA 12. SZÁM
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RÖVID SZEMÉLYI HÍREK. A kormányzó 
Szily Kálmán és Heckler Antal egyetemi tanárok­
nak, valamint Marinovich Jenő főkapitánynak és 
Hetényi Imre főkapitányhelyettesnek a II. osztályú 
polgári érdemrendet adományozta. — Kratochwill 
Károly altábornagy és László Miklós tábornok 
résztvett a tótkomlósi hősi emlékmű leleplezésén. 
—- Becker Ágoston huszonötéves Ganzsgyári igaz- 
gatói jubileumán 160 terítékes vacsora volt az 
Országos Kaszinó sárga termében.

HyMEN. Nagysarlói Magyary-Kossa Mária 
és diódvárallyai Miksa Gyula házasságot kötöttek. 
— Csengey Gyula és felesége, 
sz. Lukáts Mártha leányát,
Johannát, oltárhoz vezette Des- 
sewffy Aristid. — Néhai Scholtz 
Béla huszáralezredes és felesége, 
sz. hagyárosi Zalay Paula fia,
Andor főhajónagy, e hó 10-én 
tartotta esküvőjét nemes Cserny 
Károly és felesége, szül. nagy- 
tanyi és zalachi Szalachi Ilona 
leányával, Nórával 

yVOGÜN MARIANAK
a Vigadó nagytermében adott 
hangversenye nemcsak zenei, 
de valóságos társadalmi ese­
mény volt, amelyen az elő­
kelő társaság élvezte a nagy 
koloraturművésznő énekét. Kü­
lönösen tetszett a »cisszen való 
trillázás«, mely az estélyen kép­
viselve volt leghíresebb hazai 
énekesnőinket is csodálatba ej­
tette. Az első sorokban sikerült 
feljegyezni a következő neveket:
Izabella főhercegnő leányaival 
és kíséretével, báró Piret de 
Bihain Gyula és felesége, Nádossy Imre és felesége, 
Lánczy Leóné, Masierevits Fedőmé, Zsigmondy 
Jenő és felesége, Ledofszky Géza és családja, báró 
esetei Herzog Péterék, kisfalud! Lipthay Béláne

és leánya, Karsay Sán­
dor és családja, Maertens 
Caesarné, Horváth Nán- 
dorné, Tabajdy Lajosné, 
Walther Gézáné és le­
ánya, Sándor Erzsi, Ha­
lász Gitta, Feiksné 
Lánczy Margit, Szeszlér 
Hugó és felesége, Stüh- 
mer Gézáné, báró Orczy 
Elemér, Bládhy Ottó 1 i- 
tusz, Radnai Miklós, Laky 
Elemér, lovag Mauth- 
ner Alfréd, Szánthó FV- 
renc és felesége, báró 
csepeli Weisz Jenőné. 
Kirchner Dezső stb.

Véchey Elemér
a »Fehérrózsa-esték« örökös tiszteletbeli elnöke

JhkjojvU

FEHÉRRÓZSA-EST. Szombaton este volt a 
Gellért-szálló termeiben a második Fehérrózsa-est. 
Hamarosan kialakult a kitűnő hangulat, a cigány és 
jazz-band zenéjére a fiatalság a reggeli órákig táncolt. 
A Fehérrózsa-esték fővédőasszonya, Auguszta 
királyi hercegnő, 11 óra tájban érkezett meg kísé­
retével. Véchey Elemér, Holbesz Aladár, dr, Jákó 
István és dr. Magassy Jenő fogadták és üdvözölték. 
A megjelent hölgyek névsora a következő:

Asszonyok: Astuto Györgyné hercegnő, Buday Barnáné, 
Molnárné Gayer Olga bárónő, Eöttevényi Olivérné, dr. Is- 
sekutz Béláné, dr. jakabházy Zsigmondné, Csiky Ernőné, 

dr. Krolopp Hugóné, Szalay Lajosné, 
Pogány Frigyesné, dr. Mosonyi Kál- 
mánné, Resovszky Béláné, Sigetter 
Viktorné, dr. Anker Györgyné, Fodor 
Alajosné, Farkas Lajosné, Pekári 1st* 
vánné, Mischinger Gergelyné, Balló 
Rudolfné, Schmitz Rudolfné, dr. Rónay 
Józsefné, Szalay Lajosné, Mammusich 
Jánosné, Kozara jásóné, dr. Bihari 
Tiborné, Haltenberger Samuné, Pró­
báld Károlyné, Michaluk Richárdné, 
dr. Pogány Frigyesné, Nádas Gyu­
láné, Manyák Andrásné, Szentes 
Ödönné, Kutassy Vincéné, Dallós 
Béláné, Ambrózy Gyuláné, Ferentzy 
Sándorné, özv. Hajós Gyuláné, Kassai 
Farkas Károlyné, Melichar Kálrnánné, 
Vizer Vilmosné, Tímár Vilmosné, dr. 
Kovách Jenőné, Barcza Mátyásné, 
Szentpétery Józsefné, Bertek Bergerné, 
dr. Kejtsváry Istvánné, Palz R.-né, 
dr. Tóth Istvánné, özv. Joó Makárné, 
özv. Pietsch Lajosné, dr. Borbély Kál- 
rnánné, Bodzay Ottóné, dr. Balló 
Rudolfné, Demény Mózesné, Hódy 
Árpádné, dr. Magassy Jenőné, Bottkay 
Aladárné, Holbesz Aladárné, dr. Mo­
rava Jánosné, Kaffka Károlyné, Haus­
ier Ferencné, Haasz Vilmosné, Ge- 
nerchich Sándorné, özvegy Andor 
Györgyné, Paulay Aranyos, dr. 
Huszka Gézáné, dr. Hültl Gusz- 

távné, dr. Nógrády Lászlóné, dr. Simonfay Emilné, Davi- 
dovics Györgyné.

Leányok: Pietsch Gabriella, Dimény Ilii, Morava Matika, 
balatoni Farkas Pipi, Somogyi Rózsi, Genersich Izabella, 
Kallós Hús, Paulay Baby, Hültl Baba, Nógrády Magdi, 
Simonfay Ida, Haltenberger Klára, Mihalup Denise, Próbáld 
Sarolta és Beatrix, Pogány Lívia, Nádas Lili, Manyák Vali, 
Szentes Gréti, Kutassy Antónia, Ballos Kata, Ambrózy Er­
zsébet, Szőke Dusika, Óettevényi Edith, gyulai Fodor Ili, 
Hajós Lili, kassai Farkas Judith és Lenke. Melichár Márta, 
Wiser Dusika, Tímár Ilike és Móka, Sümeghy Annie, Kovács 
Ildikó, Berecz Pipi, Hlaváts Irmuska, Pfalz Manci, Reáchofszky 
Matyi, Fodor Bertus, Farkas Juci, Rózsi és Panni, Pekári 
Duci, Michinge Ma­
rianne, Póca Tériké,
Rostás Giziké,Schnitz 
Alice, Rónay Lenkice,
Szalay Edi és Dudi,
Mammusich Magdi,
Kozarco Magda, Bu­
day Pannika, Kun­
hegyi Emmy Daróczy 
Mária, Halmay Eca,
Litassy Évi, Szent- 
györgyi Piroska, Ra- 
kovszky Mária, Ko­
vács Piroska stb.
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KATALINNÁL volt Szombathelyen az elmúlt 
hét? n az ottani Gentry-Kaszinóban, Szakáll Fe­
jetlené, sz. Guary Katalin pedig teaestélyt adott 
ez alkalomból, a melyen megjelentek: Földessy 
Ödönné és leánya Mayer-Guary Ferencné, Sarlay 
Lászlóné, Szűts Istvánná, Széjl Elemérné, Gotts 
hardné-Bárdossy Lullu, Széli Ödönné, özv. Sarlay 
Lajosné, Rieger Aladár, Széli Miklós, Szakáll Zol- 
tán, Mayer-Guary Tibor, Németh Lóránt, Mayer 
László, Wollnhoffer Ferenc és Sarlay Géza.

A Katalin-bal külön érdekessége volt, hogy azon 
sok szép asszony és leány jelent meg s így 
még a gardedámokat is táncba vitték a gavallérok.

Résztvevők csaknem teljes névsora a következő:
Müller Edén é és leánya Mädy, Sarlay Lászlóné, Náray- 

Szabó Laszíone cs tanyai Blanche es Magdi, Sághy Istvánné 
és leánya Mia, Hertelendy Béláné és leánya Klári, Thassy 
Imréné és leánya Vica, Mesterházy Trepi és Kató, Márkly 
Ferencné és leánya Punci, Berzsenyi Vilma, Piplich Jánosné, 
Maróthy Lászlóné, Győmörey Györgyné és leánya Kató, 
Kövess Leila, Szirmay Gézáné, Győrffy Gyuláné, Bay Sári 
és Doa, Reissig Antoinette, Pucy és Mangi, Sarlay Jánosné és 
leánya Boriska, E. Szabó Kata és leánya Egan Lilly, Széli 
Elemerne, Szemzó Sándorné és leánya Klári, valamint az 
urak közül: Hertelendy Béla, Mesterházy Jenő, Sarlay László, 
Mayer-Guary Tibor dr., Wollnhofer Feri, Széli Elemér és' 
Miklós, Szakáll zloltan h -főhadnagy, Rieger Aladár, Mayer 
László, hlraborszky László, Müller Jenő, Wálla Fibor, Kovász- 
nay István és még többen.

HERTELENDy MIKLÓS és neje sikerült 
Mikulás -estélyt adtak Ilka - utcai otthonukban. 
Kevés családnál sikerül úgy összeválogatni a 
vendégeket, hogy azok kedélyben és közvetlen­
ségben úgy együt térezzenek, a leányok pedig 
mind oly nagyon szépek legyenek, amint ez Her- 
telendyéknél tapasztalható. Meglátszott ez az estély 
vidám hangulatán, mikor egy éjjelre felfüggesztve 
minden gondot, a házi jazz-band ütemeire folyt a 
shimmy — de a csárdás is. Megjelentek névsora a 
következő: Darányi Gyula, felesége és leánya, 
Barcza zioltán és felesége, Papp-Ragány Endre, 
felesége és leánya, Rézler Kornél és felesége, báró 
De-Ben Józsefné és leánya, búcsúi E. Szabó 
Kata és leánya Egan Lilly, Kolozsváry Miklós 
és felesége, Hertelendy Dénes és felesége, Navra- 
tilné Hegedűs Rózsi, Leidenfrost Sári, Tassy Ily, 
Hertelendy Klári, Tánczos Gábor, Leidenfrost 
Pál, Kováts Béla, szilli Papp Béla, Miakich Károly, 
Tassy Mihály, Szilágyi Zoltán, Hamary Dániel, 
Békássy Andor, Máhr Lajos és Gyula, Müller 
Jenő, Hoílán Ernő és Sándor, ifj. Jármay EJemér, 
Buzássy Barna, Rubint Dezső, Szüllő Árpád, 
Tóth László és Mayer-Guary Tibor.

MAC-TEÁK teljes zártkörben, minden hétfőn 
tartatnak az Astoria tavernájában. Legutóbbi ilyen 
vacsorautáni táncon megjelentek a többek között: 
Len ez Albinné és leánya, Baba, Baitz Józsefné,

Gróf Pál ffy László Sándor
Veress gyermekfényképész felvétele

Baitz Oszkárné, Nagyfejed Józsefné, Csurgay 
Istvánné (egy csodaszép ciklámen toilettben), Keönch 
Istvánné, Péterffy Elemérné, Mamusich Mihályné, 
Bálványi Baba, Nemes Dezsőné, Kelemen Aurélné, 
Czakó Jenőné, Wallenstein Béby, Kühnemann Dicy, 
Lédák Agotha, Durand Félixné és leánya, Pétery 
Jenőné, Ligethy Miklósné, Kertész Jánosné és leánya, 
Oláh Ala/Járné, Benes Daisy, Baitz Jenőné, stb.

A »HOLABDA UZSONN^K«=ról legutóbbi 
számunkban részletesen megemlékeztünk. E jótékony­
célú teákat teljes megértéssel karolták fel úri­
asszonyaink és újabban a következő ilyen uzsonnák 
résztvevőiről hallottunk: Holbesz Aladdiné teáján 
résztvettek: Bohutinszky Ernőné, id. Bozóky Jenőné 
és leánya, Feleky Ferencné, Fertsek Gyuláné, Go- 
golák Károlyné, báró Purcell Béláné, Réthy Aurélia, 
Récsey Dezsőné és leánya

Selyemharisnya - klllőnlegessegek a legújabb sziliekben. Kötött sportkabátok, mellények, polu-
-—— ............................................................. werek, swetterek stb. vadászat, turisztika, autó és az összes

sportágak részére hölgyek, urak és gyermekeknek. f A RH1Í BUDAPEST, V. KERÜLET
U ADU fi, DQRQTTYA-UTCA to!Gyapjúharisnyák a legújabb angol divat szerint

Neruda Nagydrogéria IV, Kossuth Lajos-utca 10.
TELEFON : 6-07.
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báró Kornfeld György báró Halvány Alex gróf Edelshelm Gyulay Syo
Angelo felvétele

ANGELO KÉPEIRŐL. Ezen a helyen már 
többször adtunk kifejezést azon érdeklődésünknek 
amellyel a magyar fotográfia úttörőjének, Angelo- 
nak, nívós, művészi munkáját kisértük, Örömmel 
láttuk folytonos fejlődését, ragyogó ötleteit, párat­
lanul álló nyugati ízlését, s örömmel regisztráltuk 
külföldi sikereit. Mindig egyik fődísze volt lapunk­
nak az ő felvételében megörökített magyar és 
külföldi előkelőségek számtalan képe.

Most, a karácsonyi szezon előtt, megkérdeztük 
őt, hogy miért nem rendez kiállítást egyszerűen 
válaszolt:

— »Az én kiállításom a magyar előkelőség sza­
lonjában van. Ott a szép albumokban, a falakon, 
szép keretekben vagy a vitrinekben. Én kerülöm a 
reklámot, mert az én közönségem sem szereti ezt. 
Nekem alkalmazkodni kell a magyar úri Ízléshez 
még üzleti vonatkozású ügyeimben is. Az én rek­
lámom az a sok hízelgő vélemény, melyet otthon, 
képemmel kezükben egymásnak mond el az a meg­
értő társaság, amely mindig felkarolt, méltányolta 
munkámat, — s amelynek érdemes is szívvel-lélek* 
kel dolgozni. Mindig újat és szebbet akarok pro­
dukálni. Kiállításra csak akkor gondolok ha majd 
úgy érzem, hogy elértem a fejlődésem csúcspontjára. 
Most még nem vagyok ott. Sok szépet, nemeset 
akarok még csinálni. Remélem, a jó Isten hozzásegít.«

A MEC. MIKULÁSíESTÉLyE. Szombaton 
zajlott le a Hungária-szálló termeiben a Műegyetemi 
Evezős Club szokásos Mikulás-estje, mely a ren­
dező egyesület hagyományaihoz méltó sikert hozott. 
A rendezés elsősorban Rohringer Sándor műegye­
temi ny. r. tanár, tanárelnök, mint az estély véd­
nöke érdeme. A vendégeket, kik között megjelent 
a rector magnificus, Szarvassy Imre is, Wanner 
Henrik elnök fogadta. A hajnali órákig legjobb han­
gulatban folyó estélyen a megjelent hölgyek közül 
a következők neveit jegyeztük fel:

Leányok: Kaán Elma, Dozzi Nelly, Csonka Mariska, 
Csonka Ilonka, Budinszky lrmy, Schoditsch Aranka, Schoditsch 
Piri, d’Elhoungne Maca, Pogány Jancsi, Kókai Manci, Prich- 
radny Judit, Prichradny Erzsébet, Dulcz Denise, Szlávik 
Margit ás Tity, Muhálka Icy, Willerstorfer Edit, Goszleth 
Cinci, Heinrich Baby, Walzer Janka, Benedek Klárika, Makay 
Anny, Noszkay Mária és Médy, Russ Méla, Hikisch Médy, 
Hendrich Edmé, Karácsonyi Manci, Tóth Csibi, Frenreisz 
Médi, Török Gizella, Beer Klári, Szily Klári, Mathiás Duci, 
Schultz Böce, Reichl Pipi.

Asszonyok: Kaán Károlyné, Dozzi Józsefné, Csonka Já- 
nosné, Széchy Endréné, Széchy Dezsőné, Hikisch Károlyné, 
Dorner Aurélné, Schwaitsch Lajosné, dr. Huszovszky Lajosné, 
Frantz Rudolfné, Kokai Rezsőné, Dulesz Antalné, Szlávik 
Ferencné, Miháíka Antalné, Goszleth Gyuláné, dr. Heinrich 
Elekné, Walzer Jánosné, Benedek Józsefné, Noszkay Jánosné, 
Russ Hermanné, Hendrich Antalné, Dávid Károlyné, Kará­
csonyi Ferencné, Tóth Jánosné, Frenreisz Istvánné, Török 
Józsefné, Beer Béláné, Szily Pongrácné, Schultz Ferencné, 
dr. Reichl Károlyné.

Nappal fotel.

A VILÁGHÍRŰ SZABADALMAZOTT

SCHÖBERL-ÁGy
FELÜLMÚLHATATLAN

32 ARANyÉREMMEL I ITÜNTETVE. 
KIZÁRÓLAG:

SCHÖBERL RÓBERT
BUDAPEST IV, HARIS-KÖZ 4. Éjjel ágy.
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Lónyay Marietta Halperth Maion gróf Wenckheim Henriette.
Angelo felvétele.

KIÁLLÍTÁSOK. A Műcsarnok aktkiállítását 
vasárnap ünnepélyesen megnyitotta József főher- 
cég, mint a Képzőművészeti Társulat elnöke. 
A kiállítás értékes anyaga a műcsarnok összes 
termeit megtölti. — A Borsód-Miskolci gör.-kath. 
nőegylet Miskolcon, a vármegyeháza nagytermében 
iparművészeti kiállítást rendez folyó hó 5-től 14-ig, 
melyet Alice főhercegasszony nyitott meg. — 
Wagner Géza festőművész-tanár az újvárosháza 
kistermében folyó hó 6, 7 és 8-án igen értékes 
magánkiállításon mutatta be néhány sikerültebb 
művét, — A vagyonmentö-akció téli kiállítása meg­
nyílt az újonnan átalakított Lónyay-utcai helyisé­
geiben. Az akció december 9-én kezdődött. 
Pán Arthur a kereskedelmi csarnokban (Szabadság­
tér 12) gyűjteményes kiállítást rendezett.

HALÁLOZÁS. Matlekovits Sándort csütörtö­
kön délután temették nagy részvét mellett a Tudo­
mányos Akadémia előcsarnokából. A temetésen 
Wimmersperg Frigyes, Balogh Jenő, Dalnoky^Kovats 
Jenő, Belatiny Árthúr és Eber Antal mondtak gyász­
beszédet. — Udrúnszky józsefné, szül. loóki és füle- 
tinci Keltz Anna, Udránszky József, nyug. min. tan. 
kormánybiztos felesége november 21-én súlyos 
szenvedés után meghalt. Az elhunytat kedden 
délután temették a kerepesi-úti temető halottas­
házából nagy részvéttel. Halálát az Udránszky-,

Keltz-, Frater-, Szmrecsányi-, Ghyczy-, Rakov- 
szky-, Szinyei-Merse-, Várady- és Halász-csalá­
dok gyászolják. — Zulawszki József lovag 57 éves 
korában Szombathelyen meghalt. Zulawszki Andor 
és Elemér fivérüket gyászolják. — Beck Vilmos, 
operaházunk volt régi érdemes baritonistája, Csiká- 
góban hirtelen meghalt. — Gerdovcháki Ernuszt 
Kelemen, angorai követség! titkár, 32 éves korá­
ban Wienben hirtelen elhunyt. —- Gulácsi Gulácsy 
Béla, udv. tan., ny. államvasúti igazgató, 80 éves 
korában meghalt. Jeszenszky-, Kandó- és Stech- 
családok gyászolják.

KÉT FEHÉR GALAMB című érdekes regény 
Szent László király korából, Dénes Gizella tollá­
ból, megjelent Kapható minden könyvkereskedésben.

Á MAGYAR KiR. ÁLLAMSORSJÁTÉK sorsjegyeit a 
magyar társadalom nagy szeretettel karolta fel mindig, mert 
oicsóságával lehetővé teszi mindenki részvételét és egyúttal 
egész sereg emberbaráti intézmény nemes céljait is elősegíti. 
Az államsorsjáték jövedelmét ugyanis közhasznú és jótékony­
célra fordítják és így mindenki — aki sorsjegyet vásáról — 
nemcsak a maga szerencséjének az esélyeit szolgálja, — mert 
20,000 koronáért több száz millió korona készpénzt nyerhet, 
— hanem a szegénység és nyomorúság enyhítéséhez is hozzá- 
járúl.

VESZÉLY JÁNOS KOCSIGYÁRTÓ
Budapest IX, Gróf Haller-utca 36. Telefon: J. 50 23

ORSZÁGOS kaszinó
nyilvános éttermeiben (IV, Semmelweíss-utca 3.)

esténként ifj. BERKES BÉLA muzsikál. 
KÜLÖN TERMEK. SZABÓ ÁRPÁD ÉS TÁRSA.

CLÍijdíszek, fésűk, hajtiík,
^ ^ kalap- éS ruhadiszek nagy választékban

Bakács Kálmán, Budapest IV, Egyetem-utca 1

VÉRTESSY ILLATSZERTAR
KRISTÓF-TÉR 8
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MIT ÉRDEMES MEGNÉZNI ?
Színházi (évéi.

A színházak főszezonja a karácsony és husvét 
közötti idő volna, mégis sokan különösen azok, 
kik intenzívebb társadalmi életet élnek — ezen fő­
szezonban a sok vendégség, zsúr és bál folytán 
kevésbé jutnak a 
színházakhoz és 
most szeretnének 
valamit élvezni 
belőlük. Bizony ez 
nehéz, mert min­
dennap mégsem 
lehet az operába 
menni — hiszen 
ott is vannak be­
mutatók — meg 
azután egy kis 
operettre vagy 
prózára is vágyik 
az ember.

A jelenlegi mű­
soron lévő operet­
tek közül egyik 
sem magasíik ki.

Talán Strauss 
Oszkártól a leg­
közelebbi There- 
siana fog valamit 
hozni, különösen 
ha sikerül Fedák 
Sárit tényleg le­
szerződtetni. Na, 
és sokat várunk 
Molnár Ferenc 
legújabb darabjá­
tól, a Riviérától, 

melyei kivételesen 
előbb Becsben 
mutatnak be Rein# 
hardt rendezésé­
ben s csak azután 
Budapesten, a Re# 
naissance szín­
házban. A Városi 
színház Portiéi 
némája is késik 
(Bayor Gizi vé­
gett), addig is Strauss Riquette=jét mutatták be

mely jobb, mint gondoltam — azonkívül pedig 
Marica grófnőt újították fel és várják Jadlowkert. 
A Kamara-színháznak — olcsó helyárai dacára — 
egyetlen vonzó darabja a »Nagymama«. Aki még

BRETT SAROLTA
NŐI KALAPKÜLÖNLEGESSÉGEK TERMEIBEN

PÁRIZSI MODELLKAI APÓK

KÓnÁl MÁR 5—600 EZER KORONÁS ÁRON IS KAPHATÓK 

BUDAPEST IV, PÁRIZSI-U. 2 és IV, VÁCI-UTCA 9

nem látta annak idején a Nemzetiben, az most 
pótolhatja a mulasztást. S ha akadna olyan valaki 
is, aki a Gynrkovics leányokat sem látta volna, 
az is hetenkint pótolhatja ezt a Nemzetiben, ahol

különben jelenleg 
Zilahy Lajos Ze­
nebohócok című 
paródiájára ké­
szülnek,- új beta­
nulással pedig, a 
paritás kedvéért, 
a nagymama leá­
nyát, a Mamáit 
nézhetjük meg A 
Vígszínház kitűnő 
gárdája egy Piran= 
delló előkészüle­
tével foglalkozik. 
A Magyar szín­
ház egyelőre él­
vezi még A , véd­
telen nő sikerét. 
Közben a két 
színház erős har­
cot vív egymással 
egy szerelmes szí­
nész végett, mely­
nek eredménye­
képpen Törzs Jenő 
fog legközelebb 
Titkos Ilonába 
szeretni, »Az éj a 
miénk« című da­
rabban. A Bel­
városi színház 
Lengyel Meny­
hért » Mdr/d«-ját 
mutatja be, addig 
csak »pántlikázik« 
több v. kevesebb 
érdeklődéssel.

Látható, hogy 
újból csupa lázas, 
szép készülődést 
tapasztalhatunk a 
színházainknál. 

Addig is a legjobb volna a vacsorákat és estélyeket 
tanulmányozni, vagy vidéken élvezni avadászatokat. 
Majd karácsony után a bálok helyett talán a szín­
házakba is érdemes lesz elmenni. Ennek reményé­
ben vagyok teljes tisztelettel B. E.

6 CS. ÉS KIR. FENSÉGE JÓZSEF FŐHERCEG 
ÉS AUGUSZTA FŐHERCEGNŐ 

KAMARAI SZÁLLÍTÓI

HAAS REZSŐ és GLÜCK szűcsök
V, DOROTTYAzUTCA 11. 
ALAPÍTVA 1893

Wéhner Géza
orgonaművész, aki e hó 15-én tartja hangversenyét a Zeneakadémiában

L IUL A.
B vl> ■<vt ev*T
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VADÁSZAT ÉS KUTYASPORT
Híres úrvadászokról.

Ifj. Wesselényi Miklós báró.
írta: KERPELY BÉLA LOVAG. (5. folytatás.)

Az előzékeny háziúr, hogy kedves vendégének 
örömet szerezzen, maga tette az ajánlatot:

— Eredj ki Mihályom a főerdésszel az erdei 
patakhoz, hova délente a vaddisznók gyülekezni 
szoktak és lőjj egyet. De — tette hozzá a fiiak 
mázott vadját kímélő vadász,
— ne kant, csakis meddő 
kocát. Kijelöli az erdész, 
melyiket.

Vörösmarty örömmel ka- 
pott az alkalmon, kiballagott 
kalauzával az erdei dagonyád 
hoz, hol valóban egész konda 
hűtőző és egymáshoz dörgöl 
lődző vaddisznót pillantott 
meg és e ritka látványra 
persze rögtön vadászlázat is 
érzett.

Az erdész kijelölte a 
meddő kocát. Vörösmarty 
idegességében reszketve bár, 
célba veszi a kijelöltet. A 
háziúr fegyvertárából kök 
csönzött jeles vontcsövű 
durran s a vaddisznó hely- 
ben rogyott, mig a többi ijedt 
röfögéssel futott szerte Vö­
rösmarty szinte rohant zsák­
mányához és, — oh Istenem !
— az elejtett vad nem meddő 
koca, hanem egy főbe talált 
négyéves, erős kan . . .

— Pedig én meddő kocát 
jelöltem ki — mentegetődzött 
az erdész.

— Pedig én jól céloztam — szabadkozott 
Vörösmarty.

Mindkettő tartott a kissé hirtelen haragú házi­
gazda szemrehányásától, ki azonban néhány tréfás 
megjegyzéssel vetett végett az ügynek.

Vörösmartyt nagyon bántotta a ráfogott vadász­
hiba s váltig vitatta, hogy ő a kijelölt meddő kocát 
találta. És, ime az est igazat szolgáltatott a költőnek.

Alkonyaikor két erdőőr azzal a hírrel jött az 
udvarhoz, hogy a sűrűben egy elvérzett meddő 
kocát nyomoztak ki a vére után, melynek lágyékán 
egészen átment a golyó. Ezzel minden kiderült: 
a kocán átfutott a golyó s a szorosan mellette 
álló kan agyába fúródott.

Nagy volt Vörösmarty öröme, vadászhírnevének 
ilyetén megmentése felett, meg azután két vad­
disznót lőni egy lövésre sem mindennapi eset!

A jelenlévő urak hangos gaudiumok között avatták

fel nagyvadvadásszá a nagy költőt. Viíágtalano- 
dása után pár évvel mégegyszer megkísérelte 
Wesselényi a lövést. Fácánosába vezettette magát 
s ott egy terebélyes nyárfa alá lapult, melyre a 
fácánok éjjelenként felszoktak gallyazni. A fácánok 
gügyögő hangjára fellőtt, de nem talált. Nagyon 
elérzékenyülve távozott és életében sohasem fogott 
többé fegyvert a kezébe . . .

Nemzeti Lovarda Hubertusa
kt vadász-ebednt!l Csömörön. Balról jobbra: lllésy Perencz, Rakovszky belügyminiszter, 
Nagy tiodogné, Prónay Sándor, Szakonyi Lajos, Kiss Ferencz, Szakonyi Lajosné, Tóth-

várady-Asbóth István.

Alapította KIRNER JÓZSEF cs. és kir. udvari szállító 1808. évben.

PIRK JÓZSEF ÖRÖKÖSE
DOTZAUER KÁROLY PUSKAMŰVES
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 17.
AZ „ORSZÁGOS CASINO“-VAL SZEMBEN

Gyár: Vili., Hunyadi-utcá 10. - Telefonszám: József 154-15.
Saját gyártmányú kézimunka és külföldi vadászfegyverek, töl­
tények, felszerelések, sport- és halászati cikkek nagy választékban.

LŐTT VADAT
minden mennyiségben vásárol, a vételt a legsimábban 

bonyolítja le a

színi ISIIM IMSZíIMÍÍIIEK l.-I. IIJDÍBIÍmSÍIÖ osziAlyd
Budapest X, Maglódi-út 17. szám

Sürgönyeim; „Istvánvad Budapest“ — Telefon: József 59—43

PARÁDI VÍZ EGyA?VÁNVVli\'F?R^Knp? D rS AZ ÖSSZES BEL' ES KÜLFÖLDI ÁSVÁNyVIZEK RAKTÁRA 
BUDAPEST IV. MÁRIA VALÉRIA áSSlTftiSgSaW-S LITTKE-PEZSÜŐ VEZÉRKÉPVISEL FTP
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APRÓSÁGOK A KUTYASPORT KÖRÉBŐL
A mastiffról intézett hozzánk kérdést egy t. 

előfizetőnk, hogy milyen fajta kutya az? O még 
sohasem látott ilyet a mi ebkiállításainkon. Hát 
ezt elhiszem, mert minálunk nincsen ebből a faj* 
tából egy példány sem, de még Ausztriában sem 
láttam egy kiállításon sem. Berlinben láttam két 
darabot kiállítva 19l2*ben A mastiff angol kutya 
és a buldogg mellett másik nemzeti kutyája az 
angoloknak. Ugyanazt a szerepet tölti be, mint a 
németeknél a dogg. Imponáló megjelenésű, félel­
metes arckifejezésű, komoly, karakteres kutyafajta, 
mely 80—90 cm. magasságú. Egyébként hasonlít

’• » v Vi’

Hirsch György százados Frfgyessy Józsefné 
„Gyöngy" nevű lován.

a német dogghoz, de sokkal nehézkesebb, nem oly 
előkelő megjelenésű és hosszan lelógó fülét nem 
kurtirozzák, mint a doggnál. Nagyon érdekes fajta 
különben, mely határozottan egy őskori állatra

DCIMUD YTíX 7 A TÁ A D bőrönd- és díszműárúkészíiő.
KC/ilNrLK 11 V /ALYM.K Az 1925-ös iparostárlaton H-
tüntetve. —Javításokat és hozott montirozást vállalok. — Kész árúból 

nagy választék.
BUDAPEST V, Visegrádi occa 9. szám. — Telefonhivó: 46—63

BELVÁROSI KÉZIMUNKA IPARMŰVÉSZETI SZALON 
IV, Váci-utca 10 Telefon 64-99

Függönyök, párnák, lámpiernyők kézimunkák, iparművészeti tárgyak, 
mappák, hamutálak, vázák és legyezők készítése hozott anyagból is. 

Mon'irozás. Szakszerű javítás.

WOLLÁK MARISKA véglegesen IV, Szervita-tér 3.
<Tőrök-palota> felem, helyezte 

TD N fl NTP7FTFT cl. Uj tanfolyamok gyermekek
I fii 1 xl II I L- Z. t_ I L I és felnőttek részére. Külön­

órák egész nap elsőrangú se­
géderőkkel. — Belvedere mű»

TELEFON : 171—56. vészeti szalon.

SI-, RÓDL1-, 

KORCSOLYA FELSZE­
RELÉS ÉS RUHÁZAT, 

HÓ- ÉS SÁRCIPŐ

WESZELY J.
BUDAPESTJY, VÁCI-U. 9

Mastiff,
Angliában nagyon kedvelt kutyafajta, amely egyesíti az angol buldogg és 

az európai dog tulajdonságait.

emlékeztet nagyságával, niogorvaságával, mint aki 
nem a mai világba való. És nem is illik mindenüvé. 
Például a város utcáin vele sétálni nem a legstil- 
szerűbb, éppúgy különösen festenének valamely 
kecses, modern villa parkjában, ellenben közép* 
korbeli öreg kastélyok udvarán imponáló és stíl- 
szerű őrök és abszolút megbízhatók. A mi ősi 
kúriáinkon pedig helyette százszor inkább ajánlom 
az ezeréves komondor tartását.

A foxhound, az angol kopó, mint már angol 
neve is mutatja, hajtókutya, mert az angol hound- 
nak hív minden hajtókutyát, mig példáúl a setter 
vagy a pointer, az »dog*. A foxhaund nem a 
szemével dolgozik, mint az agarak, hanem a föl­
dön viszi a vad csapáját, lefelétartott orral. Csakis 
falkában használják és a vadászok lóháton követik 
a falkát. Egy 
ilyen falka, »pakk*
20 — 75 pár ku* 
tyából áll, de egy­
szerre csak 10—
20 párt hasz­
nálnak a falka* 
vadászatokon. A 
falka nagysága 
szerint igazodik, a 
hogy a hét hány 
napján lesz va* 
dászat. Egyes fal* 
kák heti vadász* 
napja különböző.
Némelyek heten* 
ként csak 2—3 
napig vannak 
munkában, de 
vannak olyanok 
is, akik heti 6 na* 
pon át dolgoznak.
Leghíresebb a ká* 

posztásmegyeri 
foxhound*falka.

Ezüstkoronás mester 
Aranyéremmel kitüntetve

Halnia Sándor puskaműues
Budapest, I. kér., Krisztina tér 2

Telefonszám: 166 — 02

Saját gyártmányú háziipari 
kézimunkával készült minden­
nemű vadászfegyverek
raktára. Revolverek, pisztolyok, 
töltények és sportcikkek eláru­
sító helye.Megrendelésre készül­
nek a legkényesebb kívánalmak­
nak megfelelő kakasos, kakas­
nélküli, ejectoros, ejectornélküli, 
továbbá Drilling, Büchs, Bock- 
Büchs stb. serétes és golyós va­
dászfegyverek. Specialista a leg­
finomabb fegyverek javításában. 
Fegyverek belövése, regulázása 
garancia mellett; továbbá fegy­
veragyak hajlítása és görbítése. 
Távcsőfelszerelések, ágyazások, 
átalakítások, újítások, barnítások. 
Érdeklődésnél válaszbélyeg 

kéretik.
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A NYÍREGYHÁZAI agarászattal
kapcsolatban két este egymásután táncestély volt 
a nyíregyházai Korona-szállóban, amelyen külö­
nösen nagyszámmal vett részt az ottani tisztikar 
családjaikkal. A hölgyek közül a következő neve» 
két sikerült megtudnunk: gróf Vay Miklósné, 
herceg Odescalchi Lorántné, herceg Odescalchi 
Miklósné, Kállay Miklósné, Perczel Aladárné, 
Lázár Károlyné, Gerlóczy Anaorné, Fluck Béláné, 
Lukáts Béláné, gróf Csáky Károlyné, Jármay Ele­
mérné és leánya, Szaplonczay Lászlóné, valamint 
Papp-Ragály Dalma, Klobusitzky Ilonka és a 
Durneisz baronesszek. Az urak közül: gróf Csáky 
Károly és Rakovszky Iván, miniszterek, Kállay 
Miklós, főispán, Kállay Tamás, képviselő és még 
számosán a megyebeli gentrycsaládok közül.

A FESZEK-CLUB minden csütörtökön este 
hangversennyel kapcsolatos háziestélyt rendez. — 
Jazz»band=ra táncolnak a művészek és különösen 
a művésznők, akikből ugyancsak egy szép csokorra 
való látványosság szokott itt összegyűlni. De a nem* 
művész, polgári társadalom is igen szép számmal 
van képviselve ezen a csütörtöki estéken, amelyeket 
a családias, fesztelen hangulat jellemez s amelyek a 
hajnali órákig szoktak tartani. Legközelebb névsort 
is hozunk a résztvevők-ől, akik főképpen a club­
tagok közül kerülnek ki.

GALAMBLÖVŐ VACSORÁT rendezett 
hétfőn este az Országos Galamblövő-Egyíet a 
Nemzeti Kaszinó sárga termében. A galamblövők 
-- akik különben is egy külön társadalmi alakulatot 
képeznek -- télen tétlenségre, vagy legfeljebb vadra 
vannak kárhoztatva és így ezúton tartják fenn 
egymás között az érintkezést. — Vacsora után tánc 
volt, melyen résztvettek a következők: Véghelyi 
Dezső és felesége, báró Kazy Ferenc és felesége, 
Déghy Ödön és felesége, Schreiner János és felesége, 
Sárkány József és felesége, Uher Károly és felesége, 
Novák Sándor és felesége, Studinka Béla és felesége, 
Takáts István és felesége, Jekelfalussy Pálné, Szőts, 
Farkasné, Szilágyi Viktor és Dezső, Terstyánszky 
Ákos, Krasznay Béla, báró Biederman László, 
Latinovits Endre, Merfort Viktor, Mód Lajos, 
Mihályffy Pál, Novák Elemér, Cottely Ernő, 
Okolicsányi Lajos, lovag Panz Alajos, Szász Gábor, 
Bernáth László és Gusztáv stb.

A KORMÁNYZÓT névnapja alkalmából a 
magyar hivatalos társadalom számos tagja üdvözölte, 
így elsősorban József főherceg, továbbá Scitovszky 
Béla, Vass József, Janky Kocsárd, Ripka Ferenc, 
Bartha Richárd, Lukács György, Szegedy-Maszák 
Aladár, Görgey György stb.

A »GYERMEKÉRT TEA«»nak hívják, de a 
legtöbben mégis a saját kedvükért látogatják az 
Országos Kaszinó nyilvános éttermében minden 
kedden megismétlődő táncdélutánokat. A főváros 
gentry társadalmának színe-java keresi fel ezen 5 — 8-ig 
tartó rövid táncalkalmakat, hol egyszerű ruhában, 
kis tere-fere, egy csésze tea és néhány tour tánc 
keretében a jótékonycélnak is áldoznak fejenként 
30.000 koronát. — Á teadélutánokat Balds Béláné 
és Földváiy Emma rendezi. — A legutóbbi ilyen 
teán a következő hölgyek vettek részt:

Bársony Jánosné és leánya Évi, Koós Elemérné és leánya 
Margit, Péchy Lászlóné és leányai Hanna és Eszter, Lánczy 
Leóné, Gullya Lászlóné, báró Kéthly Lászlóné és leánya, 
Mária, Varsányi Irén és leánya Széchy Tériké, Betegh 
Sándorné, Vermes Gyuláné, Mihályffy Dezsőné, Krayer 
Gyuláné, id. báró Wlassics Gyuláné és unokája, Szentiványi 
Lilly, Szemző Istvánné és buga Sári, Füredy Mórné és leánya 
Klári, Főldváry Emma, Kern Aurélné, Hader Györgyi, Romeiser 
Vilmosné és leánya Ily, Ugrón Mária, Podharszky Sarolta, 
Matkovits Béláné, Darányi Gyuláné és leánya Topika, Pfann 
Józsefné és leánya Mica, Gerenday Béláné és leányai Duci 
és Aliz, Bittó Auguszta, Kiár Irmi, Vermes Marcsi, Dobránszky 
Péterné, Günther Ferenczné, Lukáts Sándorné, Palkovits 
Józsefné, lovag Mauthner Istvánné, szentmiklósi Csorvássy 
Miklósné, Szilágyiné, Bozzay Margit, báró Taxis Egonné, 
Lukácsy Józsefné és leánya Baby, Váhl Vera, Kuncz Józsefné, 
ÉberAntalné és leánya Málika, Medve Gyuláné, Geszthy 
Lilly és Kató, Hevesi Klára és még igen sokan.

BÁLI ELŐHIREK. Az Atléta-bál bizottsága, 
felbuzdulva eddigi sikerein, nem vonul át a Hungária- 
szálló kistermébe, hanem az idén is a Vigadó összes 
termeiben fogja rendezni az idény leglátogatottabb 
bálját febr. 4-én. A rendezőség most van alakuló* 
ban. A bál elnökéül a tavaly oly jól bevált, agilis 
Vásárhelyi I. Lászlót választották meg. «— Á múlt 
szezon egyik legszebb bálját, a Magyar Nemzeti 
bált az idén is megismétlik a Hungária-szálló ter­
meiben, január 28-án. A rendezőség élén gróf 
Teleki Sándor, báró Pírét de Bihain Antal, gróf 
Haller István, valamint Baksay László, ifj Zulawszki 
Andor és Okolicsányi Pál állanak.

Kamarai szállítók.
KE1FEL és HIRSCH SPECIALISTÁK 

IV, VÁCI UCCA ÍZ. SZÁM
FŰZŐ

ÚJDONSÁGAI: SO VÁNylTÓ-GUMMI FŰZŐK.

ÉTTERMÉBEN 
MINDEN ESTE A LEGJOBB ZENEKAR 

HANGVERSENYEZ

KOVÁCS E. M.

ELVÁLLALJA:
EBÉDEK, ESTÉLYI BUFFETTEK 
HÁZONKIVÜLI FELSZOLGÁLÁSÁT

■Eegjobb egyiptomi cigarettagyár

KYRIAZI FRÉRES CAIRO
kizárólagos magyarországi képviselője

WETZEL GYÖRGY

íMindenféle külföldi dohánygyártmányokra megren­
deléseket felvesz II II ÍKülön árjegyzéket küld.

BUDAPEST V., Nádor-u. 30 
Telefon: 194^15
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AUTOMOBILIZMUS.
MILYEN KOCSIT VEGYEN EGY AUTÓ« 

SPORTLADy ? Azok az idők, mikor a hölgyek 
figyelme csak az autó külsejére irányúit, elmúltak. 
A mi autóvezető hölgyeink a kereskedőket csodálatba 
ejtik szakszerű kérdéseikkel. Üzembiztonság, fogyaszt

tás, űrtartalom, a gépezet hozzáférhetősége, könnyű 
kezelés, ezek mind olyan dolgok, miről már nagy­
szerűen tájékozva vannak. De előtérbe került, hogy 
milyen karosszériája kocsit vegyen és itt csak három 
típusról lehet szó és pedig a nyitott, az Allweather 

és az Innenlenker. Legolcsóbb 
a nyitott karosszéria, melynek 
sok előnye, de hátrányai is van­
nak, a gyárak ezeket oldallapok­
kal szállítják, de rossz időnek 
nem felelnek meg, amennyiben 
a kilátást korlátozzák.

A friss levegő kedvelőjének 
a csukott kocsi (Innenlenker) 
nem jön tekintetbe. Meleg na- 
pokon a volante mellett ülni, 
igazán nem élvezetes, a levegő 
füledt, a kilátást pedig a nagy 
ablakok dacára is nagyban kor- 
látozza.

Az »Allweather«-karosszéria 
mind ezen rossz tulajdonságok­
tól mentes. Úgy a nyitott, mint 
a csukott kocsi összes előnyeit 
magában foglalja.

A tető bőrből vagy nagyon 
jó, vízmentes anyagból készül, 
oldalán ablakok, melyek a ka­
rosszéria oldalába sülyeszthe- 
tők. A kocsi tehát jó időben 
nyitottan rossz és hideg időben 
pedig teljesen zártan is hasz­
nálható.

Csoport az újonnan alakult Női Vívó-Clubból
Novak Army, Dégh Edith, Koch Margit, Eisler Mária, Miss Wildred Feist, Gróf Klári, 

Fodor István <a Női Vívó=Club mestere).

A -Km

Francia, L. B. 0. és más elsőrangú 
gyártmányú

selyem harisnyák
kb, 120 divatszinben.

Női- és férfi L. B. O. és angol divat
gyapjú h a pís nyák.

Békebeli minőségű fii d’écosse férfi 
térdig érő és hosszú harisnyák. 
Bőr és szövött kesztyűk kiváló 

minőségekben.

BRAU MANN ZOLTÁN
V, VÖRÖSMARTY (GIZELLA)-TÉR 6. 
GERBEAUD -VAL SZEMBEN.

Őfensége József főherceg és családja, vala­
mint az arisztokrácia beszerzési forrása

^Balázs
müfüzö specialista

Páris
Wien

I, Graben 12, II. Stock

Budapest
IV, Váci ticca 8, Telefon 94-35

Berlin
Karlsbad

Neue Wiese

Marienbad
Schillerplatz

Fűzők árai 500.000-töl feljebb.

Amatőr felvételek és nagyítások
alkalmas ajándékok

KODAK Ltd.
Budapesti fiókja IV, Váci-u. 9
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SZÉP ASSZONY TOLLA
Irta: Ráskai Ferenc (Folytatás)

Azt, hogy a szerelem — vagy ahogy Döngi 
írja — az idegek zsenialitása — oly sokszor csap 
át az őrületbe, mit se tesz. Nem, mert a szerelem 
teremtő ereje éppoly nagy, mint az agyé, csak 
épp más irányban. Nem hallottadé, hogy azok a 
gyerekek szebbek, akik szerelmi házasságból szü- 
lettek? Tovább megyek, én inkább el tudom kép- 
zelni a világot az agy, semmint az ideg zseniális 
tása nélkül

Döngi valósággal nyelte Terikeyné szavát . . .
Nem tartozott azok közé a boldogok közé — 

mint sokan író és hírlapíró társai — hogy önma- 
gukban a tehetség tetejét lássák. Akik a maguk 
értékes és kevésbbé értékes munkájukkal szemben 
feleslegesnek tartanak minden kritikát. Döngi tele 
volt önkritikával. Amit egyszer megírt, nem tudta 
átolvasni anélkül, hogy át ne, írja. Valósággal 
szomjazott mások kritikájára is. És lett légyen az 
akármilyen lesújtó, igazat adott neki, holott az ő 
világában a más kritikájának inkább az irigység, a 
tehetetlenség a szülője, semmint a hozzáértés! Még 
kevésbbé: a jóhiszeműség

Am Terikeyné jóhiszeműségéhez kétség nem fér- 
hetett. Egyébként pedig szavamak nemcsak dallama, 
de mélysége is volt.

— Mint a távollevő Dönginek intimusa — mondta 
csöndes lassúsággal — mindenekelőtt köszönöm, 
hogy az ő gondolatait oly komolyan mérlegeli. 
I ovább adom neki, ami okosat, szépet — az ő 
írásainak visszahangjaképpen — itt, e percekben 
hallottam. De mint legbensőbb embere, máris meg» 
adhatom a választ. Ezt: A méltóságos asszonya 
nak igaza van. Legelsősorban is azért, mert szem= 
ben álltam ővele, amikor a szerelem ellen prédi­
káltam Beálltam a Duna közepére, nyakig, szem­
ben a víz sodrával, és persze, hogy — elsodródtam.

Terikeyné arcán pipacsok nyiladoztak a belső 
forróságtól, ami, e vallomásszerű szavakra, heví­
teni kezdte. De a szavaiban nyugodt tudott 
maradni.

— On túlságosan hamar elejti Döngit. Nem 
hinném, hogy Döngi ily hamar lerakná előttem a 
fegyvert. Döngi van annyira talpraesett, hogy meg

A legszebb karácsonyi ajándék
»His Masters Voice«
Gramophon
''lllll'MllllliiiiiiiiiiiiiiiiirTTrTI'liill'lllli'iiii'ii'iilTiiilivriiiiii

Legtökéletesebb felvételek. 
Legnemesebb művészek.

THE GRAMOPHONE Comp. LTD.
BUDAPEST, IV
Kossuth Lajos=utca 8 

Kérjen árjegyzéket!

mert ez a

MPT'’*!
MRíW

BT.AIEiTZEw 
-in DÓM*6

' ■- NCsak evvel 
valódi!

LEGRÉGIBB, LEGJOBB, LEGOLCSÓBB 
VALÓDI KÖLNIVÍZ!

50 gr. üveg K 22.000 100 gr. üveg K 42.000
220 „ „ „ 84.000 500 „ „ „ 180.000

tizenötféle illatban.
Gyártás kezdete okmányszeiűleg igazolva 1695.

tudna felelni Ehelyett csak egy elmés bókot mon­
dat a nevében nekem, a beteg asszonynak. Ám 
legyen, úgy veszem, mintha Döngi csakugyan 
megadta volna magát, mert hiszen ez azt jelenti, 
hogy vállalja nagynéném naplójának feldolgozását. 
Előbb persze rendezni kell az anyagot, és pedig 
együtt, mert a nagynéném írása nagyon kusza,■ 
ami azt jelenti, hogy Dönginek folytonos útba* 
igazításra lesz szüksége. És mert én nem mehetek 
őhozzá, neki kell hozzám jönnie — naponként. 
Megmonja ezt neki?

Döngi megbabonázottan mondta:
—’ Okvetlenül.
— Es nem hiába ?
— Nem hiába! — ugrott fel Döngi s gyorsan 

kezet csókolt és már rohant is ki a császárfürdői 
szobából.

Nem maradhatott ott tovább anélkül, hogy kar­
jai közé ne zárja Terikeynét.

De hát szabad-e? Lehet-e?
Egy béna asszonyt?!...

XV.
Pápák és szerzetesek.

Döngi ment egyenesen a szerkesztőségbe.
A szolga cédulát nyújtott át neki, rajta telefon­

szám. Ez a szám már többször is kereste. Boni- 
deszék száma. Csak keressék. Még az előszobá­
ban ősszetépte a cédulát.
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Oly korán 
volt, hogy még 
a helyettes 
szerkesztő, a 
munka motol­
lája — ahogy 
elnevezték — 
se sürgött®for® 
gott az aszta­
lánál. Az ő 
szobája, nagy 
tágas terem, 
mindjárt az elő# 
szobából nyílt. 

A szerkesztői asztal az ablaknál, míg jobbfelől, szó® 
rosan egymás mellett két másik, a bejárómunkatársak 
asztala. Ajtó balról is, jobbról is a többi, már 
kisebb szobákba. Döngi szobája jobbfelől volt, a 
legutolsó. Már az utolsóelőtti szobába lépett, ami# 
kor szembe találta magát egy magas, őszbajuszos 
úrral. Döngi megütődve nézte, merthogy nagykari® 
májú panamakalapja a fején volt. Egy idegen, aki 
itt mászkál a szobákban, feltett kalappal. Hát még, 
hogy az idegen szólt ő reá:

— Kicsoda ön ?

(baloieroniéiiársa
. látszerészekj 

Budapest Vörösmartu^ér ül 
(_Haaim-palota*) J

Döngiben fölforrt a vér, fejére csapta kalapját:
— Ha nincs kifogása ejlene, Döngi Pál, a lap 

legfiatalabb munkatársa. És ön? Ha szabad kér® 
deznem, kicsoda ön?

Az öreg úr feljebb tolta kissé fején a kalapot 
és látszott, hogy még a homloka is mosolyban 
fürdik, ahogy mondta:

— Már mint hogy én? Én bizony viszont — 
a legöregebb munkatárs vagyok.

Döngi lekapta az övét és hebegve szólt:
— Ha ... jól értettem . .. akkor ... a .. a ...
A legöregebb munkatárs már nyújtotta is a 

kezét:
— Igen . . . igen . . .
— Bocsánat, főszerkesztő úr . . .
— Mindenekelőtt a kezét — mondta az öreg 

úr és hogy Döngi bizalommal eleget tett a felszo# 
lírásnak, melegen megrázta: — Isten hozta, leg® 
fiatalabb munkatárs. Aztán pedig ne szólítson en® 
gém főszerkesztőnek. Az ön főszerkesztője a fiam, 
aki önt szerződtette, amint látom azalatt, amíg én 
Karlsbadban voltam. Mikor lett a Nagy Lap munka* 
társa? — ris e kérdésnél már le is ült és helyet 
mutatott Dönginek is.

HENNA HAJFESTÉS
Echten hajfestő-specialista maga fest!
Párisi tanulmányutamról visszatérve, garancia mellett 
minden elfestett-elrontott hajat helyre hozok. Az én 
festékemmel -„Hennogalol“-lal hibás színezés kizárva 
— biztos siker. A legújabb Párisi újdonságok, fej- 
dísz-fésű, művészi hajmunkák állandóan raktáron.

Megtekintése minden hölgynek érdeke.

ECHTEN FERENC és FIA VI, ANDRÁSSY UT 28 
Telefonszám : 65—70

H. Chabrier Páris, „Hennogalol“-nak öt ország vezérképviselete.

Ez elmondta szerződtetésének nem mindennapi 
körülményeit.

— Szó, ami szó, valósággal az utcáról szedett 
fel engem a Nagy Lap.

— De, amint tapasztalom, jó szem volt, amelyik 
észrevette. Alig van itt és máris a magáénak te® 
kinti a lapot. Hiszen még engemet is majd hogy 
ki nem tessékelt. De így helyes. Csakis az lehet 
igazán újságíró, aki a lapot a magáénak tekinti. 
Aminthogy csak azt tudjuk igazán szeretni, amit 
a magunkénak vallunk.

Döngi csodálkozva hallgatta az öreg urat. Nem 
tudta, hová tegye a hallottakat. Az újságíró te-

Mentsik Ferenc
könyvkötészete 
BUDAPEST 

IV, Papnövelde® utca 6

Elvállalja egész könyvtárak 
kötését, modern ajándék- 
könyvek iparművészeti kö­
tését, antik könyvek 

stílszerű javítását. 
Telefon: József 151 —14

kintse magáénak a lapot ? O valahogy máskép 
látta a pesti sajtót.

—- Szavaim meglepték ? — zavarta meg tűnő® 
désében az öreg úr.

— Nagyon. Onnan, ahonnét jöttem, Kolozs® 
várról, másféle viszonyban láttam a pesti újságíró 
és a pesti kiadó viszonyát.

— És pedig ?
—- Nem tudom, szabad®e őszintének lennem ? 

Hiszen ma látom először.
— Mi az, hogy szabad ? Muszáj! Meg aztán, 

én már privátember vagyok. Amit pedig mond, 
az köztünk marad.

— No, titoknak éppen nem titok, amit mondani 
akarok. Csak valahogy elválaszthatatlan az ön 
személyétől . . . Most, hogy már tudom, kicsoda, 
azt is tudom, hogy úgy toppant elém, hogy ki® 
nyitotta azt az ajtót, ami az ön egyik szobáját a 
szerkesztőséggel összeköti. Ez az ajtó, amin ke® 
resztül a lap kiadótuiajdonosa akkor és úgy léphet 
a szerkesztőségbe, amikor neki tetszik, szimbóluma 
az új pesti sajtó helyzetének. A kiadó, íme, betört 
a szerkesztőségbe.

A m. kir. postatakarékpénztár

ÁRVERÉSI CSARNOKÁNAK
Aukciói: IX, Kinizsi-utca 2.

XXX. ÁLTALÁNOS AUKCIÓ
Kiállítás:

december 6, 7 é$ 8-én.
Árverések:

a dec. 9-től dec. 22-lg
d. u. 3 ln órától.

Állandóan kiállítások naponta 
d. u. 3—6. Állandó árverések 

ElBllh. naponta d. u. 3—6.
^tr Minden pénteken d. u. bútor

szomb. d. u. ékszerárverés.
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WO.000 3i-tól feljebb!
I ‘Üzleteink.: =
= V, Qróf Gisza tJslván-u. 24 ‘telefon: Geréz 29—60

VI, 3iajza-uica 16. Geh fon: Xipót 961—62
VI, 3<irály-utca 86. Gelefon; Geréz 139—93

VIII, Slákóczy-út 19. Gelefon: József 121—08 |
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— Betört? — nézett élesen az öreg úr Döngi 
szemébe és arca sötét lett.

Sajátos arc volt. A legenyhébb mosolytól csupa 
kedvesség, csupa ragyogás volt. De már az első 
komoly gondolatnál, a legkisebb megütődésnél olyan 
sötét, olyan szúrós lett, hogy az ember legyen a 
talpán, aki ilyenkor állni tudta ezt az arcot.

Döngi állta és nyugodtan mondta:
— Ön biztatott, legyen őszinte.
— Valóban. És én nem is haragszom. Hiszen 

— enyhült meg az öreg úrnak érdekes, markáns 
arca — lényegében igaza van. Kétségtelen, az én 
főszerkesztőségem a kiadó impériumát jelentette 
az egész vonalon. De ha ez betörés, úgy a vála® 
szom az, tessék visszatörni Ahogy belőlem, a 
kiadóból, főszerkesztő lett, és —- mint az eredmény 
mutatja — nem is olyan rossz főszerkesztő, miért 
ne lehetne az újságíróból jó kiadó. De mondjuk, 
hogy ez csak replika. De az csak vitathatatlan — 
szerintem legalább az — hogy egy újság csak 
akkor fejlődhetik egészen naggyá, ha a kiadói és 
szerkesztői irányítás, a főbb vonatkozásban, egy 
és ugyanazon személyben fut össze. Nem mondom, 
hogy ez megfelel az újságírói ideálnak, de viszont, 
ez a dolgok rendje. Ha egyszer Firenzében jár, 
ön is megbámulja majd a Mediciek temetkező ká® 
polnáját. A művészetnek és az áhitatnak mennyei 
násza ez a kápolna. Michel Angelo zsenijének ki® 
gyémántosodása ... És ugyanott, a káprázatoktól 
pár lépésnyire, megmutatnak majd önnek egy kis 
lyukat, negyedrészét se ennek a szerkesztőségi 
szobának. Ébben a lyukban dolgozott éveken át 
Michel Angelo. Aki dolgoztatta, II. Gyula pápa 
volt, a mecénása. Azt hiszi, hogy ez a pápa, a

VESTA
-----A FINOM-—
fehérmemüek

IMI»: ERNST FRlfcirtS

MUZEUM KÖRÚT

= = Thomas Healcoat Glasgow Scotland
H H lerakata
I I FINOM FÉRFIFEHÉRNEMŰEK,

méret utáni különlegességek,
I I NYAKKENDŐK, ZSEBKENDŐK
I I COMPLETT FÉRFIKELENGYÉK

utólérthetetlen szabásban,
I I PYJAMÁK ÉS HÁLÓINGEK
M = VESTA Llnefactory Muzeum-körut 2

1

többi reneszánsz®pápával egyetemben, megfelelt a 
papi ideálnak? A két véglet: a világi pap és a 
szerzetes. A világi papnak áll a világ: hozzá juthat 
az egyházi hatalomhoz, a gazdagsághoz. A szer® 
zetesé az örök papi ideál ápolása... Ezt a palotát, 
aminek szinte pontosan a kupolája alatt ül ön, az 
ujságíró®szerzetes, az én eszem, az én munkám, 
az én energiám emelte. Lehet, hogy talán ön is 
képes lenne effélére, hisz van rá eset a hierarchiá® 
ban nálunk is, hogy szerzetes világi méltóságra jut. 
Hisz tudja, Vaszary Kolos a bencésrendből ült a 
hercegprímási trónra. Ám a tapasztalat mégis csak 
az, hogy a szerzetes örök életre szerzetes marad. 
És nem is akar más lenni, mert a szerzetességet 
hivatásnak érzi... A velencei FrarUban, a csodás 
kincsek ragyogásában, kopott padban, még kopot® 
tabb asztalnál ül egy szerzetes. U1 és imádkozik. 
Vagy éppen lajstromoz, jegyezget. Körülötte álmél® 
kodnak az idegenek, de ő csak ül és teszi, amit 
hivatása neki megszabott. Mikor még aktiv részese 
voltam a Nagy Lap csinálásának és be®bejártam 
ide a szerkesztőségbe éjszakánként is, mindig titkos 
csodálatom volt egyik akkori főemberem. A kezén 
vagyonok, exisztenciák fordultak meg. Ö maga 
vagyont szerezhetett volna. De az én Frarimzszer® 
zetese csak ült tiszta kézzel és dolgozott. És ha

’ * 1, ' f KULCSÁR
í A. SÁNDOR

Bronzárú és csillárgyár
b

BUDAPEST, VI.
t Äfcf' Dessewffy-u 9—11.

-------- f-------------- Telefon: 25—44.

Csillogó karácsonyfadísz
Színes üveggolyók, lametladiszek. 
Angol hajszál. Jéglametta. Tündérhaj 
stb. Karácsony fagyertya és gyertya­
tartó. Gyermekjátékok. Babák. 
Társasjátékok. Tanulságos oktató­
játékok. Bronz- és bördiszmüáruk 

nagy választékban.
KERTÉSZ TÓDOR

BUDAPEST IV, KRISTÓF-TÉR
J.- - - - - -v.

MŰBUTOROK EGYESÜLT FŐVÁROSI MŰBÚTORASZTALOSOK SZÖVET. 
KEZETE VI, LISZT FERENC-TÉR 9. Z TELEFON: 23-27
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munkaközben akadt tíz-húsz perces pihenője, 
akkor franciául, vagy angolul tanult . . . Most ,már 
nem igen járok be ide. Az én időm letelt.^Csak 
néha török be, mint most is. A kíváncsiság' hajtott 
be ezúttal. Itt van már a helyettes szerkesztő?

Döngi, akit valósággal fejbeütött az öreg úr 
okoskodása, önmagát kereste, hogy válaszolni tud­
jon,- a gondolatait próbálta rendbehozni, a kellő 
nyomatékos szavakat megtalálni. Voltaképpen nem 
is hallotta az öreg úr kérdését. Ez megismételte 
a kérdést:

— Azt kérdezem, Döngi úr, itt van-e már a 
helyettes szerkesztő?

— Nincs. Még senki sincs itt — riadt föl Döngi 
elgondolkodásából.

—- Arra lettem volna kiváncsi, hogy a mai lap­
ban mi akar lenni az a feltűnő pályázat.

— Megmondhatom.
— Annál jobb!
— Éjjel félegykor történt, hogy az egyik kolumna, 

ahogy vitték az öntöde felé: összeesett. Rendes 
időben nem lett volna baj, de a kormányválság 
szele miatt nagyobb példányszámot adtunk és így 
korábban kellett sluszt csinálnunk Újra kiszedetni 
az összeesett oldalt, egy volt épp a fő-vasuti vonalról 
való biztos lekéséssel. Alkalmas túlszedés se volt 
kéznél. De volt egy szerencsénk. Az összeesett 
oldal szedése nem volt folytatása az előzőnek, de 
nem is ment át a következő oldalra. Mikor ezt 
megállapítottuk, támadt nekem az ideám, hogy 
vegyük úgy, mintha ezt az oldalt eredetileg is 
üresnek szántuk volna, egy pályázat számára. 
A pályázat pedig — kellő díjak kitűzésével — az 
legyen, hogy szólíttassék fel a Nagy Lap olvasó­
tábora, hogy kinek-kinek legjobb értesülése, tudása 
szerint, mi lett volna az a szenzációs riport, vagy 
másfajta cikk, ami ezt az üres oldalt méltán fog­
lalhatta volna el.

— Bravó! — röppent el az öreg úr ajkairól.
— E pályázat szedése öt perc alatt készen volt 

és a korai lapzárta útjából az akadály elhárult . . . 
így történt — nézett büszkén Döngi az öreg úr 
arcába, aki csöndesen, minden szót megnyomva, 
mondta:

— Lássa, ez nekem nem jutott volna az eszembe. 
Ami azt bizonyítja, hogy úgy jó, ha mindenki 
helyén van. És ön, kedves Döngi, az eszével 
együtt ugyancsak ott van.

Az öreg úr felállt, kezet fogott és ment vissza, 
a lakosztálya felé. Döngi elgondolkozva nézett utána.

— A telefonhoz, Döngi úr! — szólalt meg a 
szolga a háta mögül.

— Nem vagyok itt — mordult a szolgára, majd 
a szobájába ment és mindenekelőtt megírta a hírt 
Terikeyné nagynéniének naplójáról. Folytatjuk.

RÉGISÉGET ÉS MŰTÁRGYAKAT VESZ ÉS ELAD
SZABÓ GyÖROy IV, DUNA-UTCA6 <KIotild-pal.> Tel.: J. 150-38

MAGÁNHIRDETÉSEK
(Ezen rovatba a cégek teljes kizárásával csakis közvetlen magánfelektől 

veszünk fel hirdetést.)

Eladó kúria. Öt szoba, nagyon sok mellékhelyiséggel, 
fürdőszoba, vízvezeték, csatornázás, villanyvilágítás, őspark, 
két melléképület, istállók, garage, 3 holdas bekerített belső­
séggel a község legjobb pontján, a Duna mellett, Budapesttől 
elsőrangú úton <60 km ), vasútállomás helyben, minden a 
legjobb karban, azonnal elfoglalható. Esetleg elcserélhető egy 
kisebb fővárosi bérházzal. Bővebbet a felelős szerkesztőnknél.

Bérházat a belterületen keresek megvételre, legfeljebb egy­
milliárdos befektetéssel, melyből a fele azonnal fizetendő, a 
többi egy éven belül. Közvetítők kizárva. Ajánlatokat „Föld­
birtokos" jeligére a kiadóhivatalba kérek.

Urasági villa a Városligetben, rendkívül előnyösen bérbe­
adó vagy eladó. Egy emeletes, 7 szoba, belsőlépcső, fürdő­
szoba és összes mellékhelyiségek. Autógarázs, soutterrainben 
konyha, cselédszoba stb., 2 szobás házmesterlakás, 350 négy­
zetöl park. Cím a kiadóban.

Kiadó. Belváros központjában kényelmes 3—4 szobás úri­
lakás bútorozva kiadó. Bővebbet a kiadóban.

HA I 9 7 Á I A If AT h^ígvek arcáról, karjáról véglegnrtj OCjr\Lti\t\í\l kiírtja POLLÁK SAROLTA
VI, Andrássv-út 38, I. em. »Miracle« hajelrávolítószer szétküldése 

utasítással. Szépségápolás, szemölcsírtással. Prospektus.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

ADÓZÓ. Ön nagyon téved, ha azt hiszi, hogy az adóját 
vagy az adókivetőbizottságot befolyásolja az, vájjon ön ren- 
dez-e házibált vagy sem. Az adóemberek sem olyan bárgyúk, 
hogy ne tudnák azt, miszerint ilyen vendégséget legtöbbször 
a leányos apák szoktak rendezni, ami pedig igazán nem a 
gazdagságot jelenti, hanem azt, hogy természetesen férjhez 
óhajtják adni leányukat. Az is közismert, hogy három nagy 
bálon való részvétel többe kerül, mintha otthon rendez ilyesmit. 
Az meg pláne komikus, ha azt hiszi, hogy lapunkban sze­
replő estéket a fináncok evidenciában tartják. Ennyire nem 
korlátoltak Búd miniszter emberei, hiszen lapunkban való 
szereplés igazán nem a gazdagság hőmérője.

HÓ-GIRL. Ródli-fényképét küldje be. Nem kompromitáló, 
ha együtt vannak felvéve, de viszont nem is jelenti azt, hogy 
az illető udvarol magának, amelynek konzekventiáit ő köteles 
lovagiasan levonni. Legfeljebb, mint lovag, felfelé ő húzza 
egyedül a ródlit és maga ilyenkor barátságból nem űl reá.

BÁTOR. Sajnáljuk, de egyelőre lehetetlen novelláját hoz­
nunk, mert a sok aktualitás miatt nincs elég helyünk. De 
talán később. Inkább társadalmi vonatkozásuakat kérünk.

RÓDLIPÁLVA ajánlásával nem foglalkozunk. Menjen a 
Mátrába néhány napra, ott tovább tart a hó és ezalatt csak 
a sportnak élhet. Erre nem alkalmas a hosszú villamosutazás, 
hanem a sportolás utáni közvetlen átöltözés, fürdés stb.

K. L. Érdekből férjhez menni azért nehéz, mert az a férfi, 
aki anyagilag rendezett, az nem bolond újabb terhet venni a 
nyakába, akinek pedig nincs semmije, ahhoz nem bolond 
hozzámenni. Igaz ? Nem marad tehát más, mint mégis csak 
szerelemből férjhez menni egy tisztességes férfihez, akinek 
véletlenül van is valamicskéje !

IDEGES. Ideggyógyászattal nem foglalkozunk, még ha 
társadalmi úton is óhajt valami csillapító szórakozást keresni. 
Talán udvaroltasson magának többekkel vagy szereltessen 
fel a lakásába telefont. Azt mondják, ezen »hasonszenvi mód­
szer«, mint utolsó kísérlet, meghozza hatását.

Felelős szerkesztő és kiadó: M1AKICH KÁROLY- 
Szerkesztőség <J. 110 — 88) és kiadóhivatal <J. 58 — 58) 

Budapest, I., Horthy Miklós-út 1

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest

Főúri ízlést minden tekintetben kielégít
ékszerekben, órákban, gyöngyökben

^actz TEREZ-KORUT 8. SZÁM. 
yWT/ Saját műhely.
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